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DURABILITÉ

La production et les modes de vie durables sont le 

principal sujet de notre époque et sont omniprésents. 
Nous relevons ce dé昀椀 et travaillons chaque jour pour 
que nos activités soient encore plus en harmonie 

avec lëenvironnement et la société. Cëest ainsi que 

nous vivons la durabilité : pour nous, la responsa-

bilité globale de lëentreprise, lëenvironnement et la 

société sont inextricablement liés.

ĩä¿Ę³¾Ę Ĭ¾³Ğϐä¾ĩĘ¿£
Zrównoważone sposoby produkcji i życia są 

głównym tematem naszych czasów, omawianym 

na każdym kroku. Mierzymy się z tym wyzwaniem 

i każdego dnia pracujemy nad tym, aby nasza 

działalność była w jeszcze większym stopniu 

zbieżna z potrzebami środowiska i społeczeństwa. 
Dla nas zrównoważony rozwój to styl życia.  
Rozumiemy go jako symbiotyczne, nierozerwalne 

połączenie odpowiedzialności za przedsiębiorstwo za 

społeczeństwo i za środowisko naturalne.

DUURZAAMHEID

Duurzame productie- en leefwijzen zijn het hoofdt-
hema in onze tijd en overal aanwezig. Wij stellen 
ons deze uitdaging en werken er elke dag aan, om 

onze activiteiten nog sterker in lijn te brengen met 
de belangen van milieu en gezelschap. Zo leven wij 
duurzaam. Voor ons is globale ondernemingsverant-

woording, milieu en gezelschap onafscheidelijk met 
elkaar verbonden.

NACHHALTIGKEIT 
Nachhaltige Produktions- und Lebensweisen sind 

das Hauptthema unserer Zeit und allgegenwärtig. 

Wir stellen uns dieser Herausforderung und  

arbeiten jeden Tag daran, unsere Aktivitäten noch 

enger mit den Belangen von Umwelt und  

Gesellschaft in Einklang zu bringen. So leben wir 

Nachhaltigkeit: Für uns sind ganzheitliche  

unternehmerische Verantwortung, Umwelt und 

Gesellschaft untrennbar miteinander verbunden.

ZERTIFIZIERTE 
KLIMANEUTRALE  
PRODUKTION

AUSGEZEICHNETE  
WOHNGESUNDE  
KÜCHEN

LACKE AUF  
WASSERBASIS FÜR  
DIE FRONTEN AUS  
EIGENFERTIGUNGGECERTIFICEERDE  

KLIMAATNEUTRALE PRODUCTIE

UITSTEKENDE KEUKENS 

VOOR GEZOND LEVEN

LAKKEN OP WATERBASIS VOOR DE 

FRONTEN UIT EIGEN PRODUCTIEUNE PRODUCTION CERTIFIÉE  

CLIMATIQUEMENT NEUTRE

DES CUISINES AU CLIMAT  

AMBIANT PARFAITEMENT SAIN

LAQUES À BASE D�EAU POUR  

LES FAÇADES LAQUÈES   

DANS NOS USINES.

=MäùĞer¥¾Ę ³ ϐáä¾DĀ¥=£ ϐ
NEUTRALNA DLA KLIMATU

ĘĞ£5ù¥¾ĘMΠϐĩDä¾ĘMϐ¥Ā=m³rM

§ ¥rMäĞϐĘ¾D³MϐD¾ϐeä¾³ù¿Ęϐĩϐ
Ę° ì³M£ϐáä¾DĀ¥=£r
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SLIM GEPLAND

Het is klaar: deze keuken met gedockt werkblad 
combineert esthetiek en functie. De soepele over-
gang van het keukeneiland naar het opbergopper-

vlak creëert een harmonieuze eenheid. In het elegante 
decor van kwartsgrijze steen en puur kristalwit, 
wordt de keuken het stijlvolle middelpunt van de 
kamer. Een onverslaanbaar paar: grijs en wit brengen 
stralende vreugde in de keuken!

PLANIFICATION INTELLIGENTE

La table est prête : cette cuisine avec plan de travail 
accouplé allie esthétique et fonctionnalité. La tran-

sition 昀氀uide entre l‘îlot de cuisine et le surface de 
rangement crée une unité harmonieuse. Avec son 

effet pierre gris quartz raf昀椀né et ses façades unies 
blanc cristal, la cuisine forme le point focal élégant 

de la pièce. Un duo imbattable : le gris et le blanc 
font entrer une joie vive dans la cuisine !

INTELIGENTNE ROZPLANOWANIE

Gotowe: ta kuchnia z podłączonym blatem ujmuje 

estetyką i funkcjonalnością. Płynne przejście od wyspy 

kuchennej do powierzchni do przechowywania 

tworzy harmonijną całość. W eleganckim wystroju  
z szarego kamienia kwarcowego i czystej krystalicznej 
bieli, kuchnia staje się stylowym centralnym 

punktem pomieszczenia. Para nie do pobicia: 

szarość i biel wnoszą do kuchni jasność i radość!

SMART GEPLANT
Es ist angerichtet: Diese Küche mit angedockter 

Arbeitsplatte vereint Ästhetik und Funktion.  

DŝǙϐɋƆŝǬŝƨŕŝϐąŌŝǙŸįƨŸϐȍƳƨϐŕŝǙϐ¥ǻŎƀŝƨƆƨǡŝƝϐȟǵǙϐ
ŌƝįŸŝɋĿŎƀŝϐǡŎƀįŷŷǭϐŝƆƨŝϐƀįǙƦƳƨƆǡŎƀŝϐMƆƨƀŝƆǭΟϐrƨϐ

elegantem Steindekor Quarzgrau und reinem  

Kristallweiß wird die Küche zum stilvollen Mittel-

punkt des Raumes. Ein unschlagbares Paar:  

Grau und Weiß bringen helle Freude in die Küche!
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EXEMPLAIRE  

CRÉATIF ET INTELLIGENT

Une interaction pleine de force : proche de la nature, fraîche 

et en même temps élégant et stylée. Les couleurs chêne 昀椀n 
clair et graphite mettent cette pièce parfaitement en valeur. 

Une cuisine qui offre tous les agréments : utilisation de 

haut en bas, espace de rangement suf昀椀sant et équipements 
modernes. De plus, elle inclut une penderie, un sideboard 
et un coin repas. 

WZOROWO

á¾±Ğì°¾Ę¾ϐrϐìáäϐĞù³rM
Intensywne współgranie: Blisko natury, świeżo,  
a jednocześnie elegancko i stylowo. Doskonała inscenizacja 

w kolorach jasnego, szlachetnego dębu i gra昀椀tu. Komfortowa 

kuchnia z wszystkimi udogodnieniami – od góry do dołu,  
z wystarczającą ilością miejsca do przechowywania 

i nowoczesnym wyposażeniem. Garderoba, kredens  
i miejsce na posiłki w jednym.

VOORBEELDIG  

ėr³Dr³fär£¥ϐЏϐì§r±
Sterk samenspel: verbonden met de natuur, fris en tege-

lijkertijd elegant en stijlvol. Perfect passend in de kleuren 
昀椀jn eiken licht en gra昀椀et. Een comfortabele keuken met alle 
ver昀椀jningen - van boven tot onder goed samengesteld, 
met veel opbergruimte en moderne uitrusting. Garderobe, 

dressoir en eethoek inbegrepen. 

VORBILDLICH 
IDEENREICH & CLEVER
Starkes Wechselspiel: naturverbunden, frisch und zu-

gleich elegant und stilsicher. Bestens inszeniert in den 

Farbtönen Feineiche-hell und Graphit. Eine komfortable 

¥ǻŎƀŝϐƦƆǭϐįƝƝŝƨϐäįŷɊƨŝǡǡŝƨϐθϐŕǵǙŎƀƙƳƦǖƳƨƆŝǙǭϐȍƳƨϐƳŌŝƨϐ
bis unten, mit genügend Stauraum und moderner Aus-

stattung. Garderobe, Sideboard und Essplatz inklusive.

MONTREAL-GL

TOP SOFT

Graphit

Gra昀椀et

Graphite

Feineiche-hell Repro

Fijn eiken licht repro

Chêne 昀椀n clair repro.
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MINIMALISTE 

EXCELLENT ET AUDACIEUX

Applaudissons les formes et les countours. Une cuisine en 

noir qui atteint la perfection. Le clou de votre intérieur, à 

la fois sobre et spectaculaire. Les façades et les surfaces 
noires ainsi que la plaque de cuisson et lëévier intégrés  

promettent une mise en scène réussie. Associés au bois,  

ils montrent toute lëétendue de leurs propriétés.

MINIMALIZM 

D¾ì¥¾³ °Mϐrϐĩ±Ğí§³M
Brawa dla kształtów i konturów. I dla wyrazistości 
światłocienia. Czarna kuchnia w doskonałym wydaniu. 
Wielka dama wystroju wnętrz – stonowana i spektaku-

larna zarazem. Czarne fronty i powierzchnie z doskonale 

zintegrowanymi strefami gotowania i zmywania dbają 
o oszałamiające wrażenie. A w połączeniu z drewnem 
rozwijają pełnię możliwości.

MINIMALISTISCH 

ė¾¾äùäMeeM§r£¥ϐM³ϐfMDĀäeD
Applaus voor vormen en contouren. En voor een expressief 

spel met licht en schaduwen. Het summum van een zwarte 
keuken. De grande dame in uw inrichting - terughoudend en 
spectaculair tegelijkertijd. De zwarte frontjes en oppervlak-

ken plus aangedokte kook- en afwaszone stelen de show.  

En tonen in het samenspel met hout hun volledige kracht.

MINIMALISTISCH 
EXZELLENT & KÜHN
Applaus für Formen und Konturen. Und für ein ausdrucks-

starkes Spiel mit Licht und Schatten. Eine schwarze Küche 

in Vollendung. Die Grande Dame in Ihrer Einrichtung � 

zurückhaltend und spektakulär zugleich. Die schwarzen 

eǙƳƨǭŝƨϐǵƨŕϐ¾ŌŝǙɋĿŎƀŝƨϐƦƆǭϐįƨŸŝŕƳŎƙǭŝƦϐ¥ƳŎƀζϐǵƨŕϐ
Spülbereich sorgen für den großen Auftritt und zeigen im 

Zusammenspiel mit Holz ihr ganzes Können. 

PERFECT SOFT

Schwarz

Zwart

Noir
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Le noir entre en scène. Noble et de grande qualité, cette 

cuisine se présente dans un ton noir continu. De la façade au 
plan de travail en passant par les gorges. Des accessoires et 
des éléments décoratifs dans des couleurs naturelles et  

des tons bruns délicats complètent harmonieusement  

lëensemble. Un contraste que le noir met encore plus en  

valeur. N′attendez plus !

Showtime dla czerni. Szlachetność i wysoka jakość cechują 

tę w całości czarną kuchnię. Od frontu, poprzez blat roboczy 

aż po listwy przypodłogowe. Piękne dodatki: Akcesoria  
i elementy dekoracyjne w naturalnych kolorach i delikatnych 

brązach. Ten kontrast dodatkowo podkreśla czerń i podnosi jej 
wartość. Let′s do it.

Showtime voor zwart. Discreet en hoogwaardig toont zich 
deze keuken in haar continue zwarte kleur. Van de frontjes 
en het werkblad tot de keellijst. Mooi daarbij: accessoires en 
decoratieve elementen in natuurkleuren en zachte bruintinten. 

Een contrast dat het zwart nog onderstreept en extra opwaar-

deert. Let′s do it.

Showtime für Schwarz. Edel und hochwertig zeigt sich 

diese Küche in einem durchgängigen Schwarzton. Von der 

Front über die Arbeitsplatte bis zur Kehlleiste. Schön dazu: 

Accessoires und Dekoelemente in Naturfarben und sanften 

Brauntönen. Ein Kontrast, der Schwarz noch unterstreicht 

ǵƨŕϐȟǵǡĿǭȟƝƆŎƀϐįǵŷȎŝǙǭŝǭΟϐ§ŝǭЖǡϐŕƳϐƆǭΟ
L´élément haut SlightLift se distingue par un design 

original associé à une technologie díéclairage chaleu-

reuse. Quíil soit utilisé fermé comme élément haut ou 

ouvert comme étagère décorative : il attire à coup sûr 

tous les regards. Le nom SlightLift se compose des 

mots « Slide », « Light » et « Lift » et représente bien 

les principales caractéristiques du meuble : glisser, 

rabattre et commande intelligente de líéclairage.

Górna szafka SlightLift zachwyca nadzwyczaj-
nym designem połączonym z nastrojową techniką 
świetlną. Czyż to w wersji zamkniętej, czy otwar-
tej jakodekoracyjny regał: w każdym przypadku 
skupiając na sobie duże zainteresowanie. Nazwa 
SlightLift składa się ze słów „slide“, „light“ i „lift“ i za-

wiera istotne cechy szafki: przesuwanie, odchylanie 

oraz inteligentne sterowanie światłem.

De SlightLift-wandkast overtuigt door een buiten-

gewone optiek in combinatie met een sfeervolle 

lichttechniek. Gesloten als wandkast of open als 

decoratieve regaal: in alle opzichten is hij een echte 
eyecatcher. De artistieke naam SlightLift bestaat 
uit de woorden ëSlideí, ëLightí en ëLiftí en omvat de 

wezenlijke eigenschappen van de kast: schuiven, 
klappen en de intelligente lichtregeling.

SLIGHTLIFT
Der SlightLift-Oberschrank überzeugt durch eine 

außergewöhnliche Optik in Verbindung mit einer 

stimmungsvollen Lichttechnik. Ob geschlossen 

als Oberschrank oder offen als dekoratives Regal: 

In jedem Fall ist er ein Hingucker. Der Kunstna-

me SlightLift setzt sich aus den Wörtern �Slide�, 

�Light� und �Lift� zusammen und umfasst die we-

sentlichen Eigenschaften des Schranks: Schieben, 

Klappen sowie die intelligente Lichtsteuerung.
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ìĞ±á ùmrãĀM 

INTELLIGENT ET LÉGÈR

La cuisine idéale pour les intérieurs compacts. Elle offre un 

espace de rangement adapté aux petites surfaces ainsi que 

lëensemble des équipements dëune cuisine moderne.  

Les façades de couleur cachemire et chêne 昀椀n nature 
offrent une palette apaisante de tons clairs. Un espace 

de rangement organisé intelligemment : même dans une 

petite cuisine, cëest possible. 

ìĞ±á ùĞ=ĩ³rM
INTELIGENTNE I BEZTROSKIE

Idealna kuchnia dla mniejszych pomieszczeń. Tu jest miejsce 

na przechowywanie na małej powierzchni i oczywiście 

wszystko, co należy do nowoczesnej kuchni. Fronty  
w kolorystyce kaszmiru i naturalnego szlachetnego dębu 

prezentują się lekko i beztrosko. Inteligentnie zorganizowana 

przestrzeń do przechowywania jest możliwa nawet  
w małych kuchniach - dzięki sprytnemu planowaniu.

ìĞ±á ùmrM¥ 

SLIM & ONGEDWONGEN

De ideale keuken voor kleinere oppervlakken. Hier is er 
ruimte voor opslag op een klein oppervlak en natuurlijk 
voor alles wat bij een moderne keuken hoort. Het kleuren-

schema van de fronten in kashmir en 昀椀jn eiken natuur pre-

senteert zich op een lichte en ongedwongen manier. Slim 

georganiseerde opbergruimte is mogelijk, zelfs in kleine 
keukens - een slim ontwerp is essentieel. 

SYMPATHISCH 
CLEVER & UNBESCHWERT
Die ideale Küche für kleinere Grundrisse. Hier gibt es auf 

kleiner Fläche ausreichend Stauraum und natürlich alles, 

was in eine moderne Küche gehört. Die Farbgebung der 

Fronten in Kaschmir und Feineiche-natur präsentiert sich 

hell und unbeschwert. Intelligent organisierter Stauraum 

ist auch in kleinen Küchen möglich � die clevere Planung 

macht's.

TOP BRILLANT

MONTREAL

Feineiche-natur Repro

Fijn eiken natuur repro

Chêne 昀椀n naturel repro.

Kaschmir

Kashmir

Cachemire
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RAFFINÉ 

MìùmNùrãĀMϐMùϐ ùùä Ğ ³ù
La sophistication dans les moindres détails. Lëarchitecture 

particulière du bâtiment et de la cuisine saute aux yeux, au 

même titre que les nouveaux équipements techniques. Il y 

a notamment les deux meubles avec « climber », une porte 

électrique à lamelles de verre en noir commandée par des 

capteurs avec une étagère en verre. Ou les lampes LED 
avec contrôle de la température de couleur. Une cuisine 

magni昀椀que tout en chêne velouté-grège avec des gorges et 
une crédence de couleur bronze.

ĘĞä er³¾Ę ³Mϐ 
MìùMùĞ=ĩ³Mϐrϐ ùä ¥=Ğ£³M
Przemyślane w najdrobniejszych szczegółach. Obok 
wyjątkowej architektury budynku i kuchni zachwycają 
nowe funkcje technologiczne. Jak te dwie szafki climber, 
sterowanym czujnikiem elektrycznym szklanym frontem 
żaluzjowym w kolorze czarnym ze szklaną półką. Lub lamp-

ki LED z regulacją temperatury barwy. Wspaniała kuchnia 
w aksamitnym dębowym szaro-beżowym kolorze z listwa-

mi podchwytowymi w kolorze brązu i panelami niszowymi.

PERFECT GEVORMD 

MìùmMùrì=mϐЏϐ ³ùäM¥¥M§r£¥
Doordacht tot in het kleinste detail. Naast de bijzondere 
architectuur van het gebouw en de keuken, bekoren de 

nieuwe technische kenmerken. Zoals de twee kasten met 

Climber, een sensorgestuurd elektrisch glaslamellenfront 

in zwart met glazen leggers. Of de ledverlichting met 
kleurtemperatuurregeling. Een prachtige keuken in 昀氀uweel 
eik-greige met bronskleurige pro昀椀elen en nisbekleding. 

FORMVOLLENDET 
ÄSTHETISCH & ATTRAKTIV
Durchdacht bis ins Detail. Neben der besonderen  

Architektur des Gebäudes und der Küche besticht diese 

Küche durch besondere Technik-Features. Wie die 

beiden Schränke mit Climber, einer sensorgesteuerten 

elektrischen Glaslamellenfront in Schwarz mit Glasein-

legeboden. Oder die LED-Leuchten mit Farbtemperatur-

steuerung. Eine prächtige Küche in Samteiche-greige mit 

bronzefarbenen Kehlleisten und Nischenverkleidung.

CALGARY-GL

UNO

Graphit

Gra昀椀et

Graphite

Samteiche-greige Repro

Fluweeleiken greige repro

Chêne velours grège repro.
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MODERNE  

INNOCENT ET INGÉNIEUX

Ergonomique et fonctionnel mais si confortable. Voici une 

cuisine ouverte qui offre tout. Les façades de couleur satin 
complètent parfaitement la couleur sombre du graphite, 

apportant ainsi la preuve éclatante que le clair et le foncé 

vont si bien ensemble. Le petit espace de travail intégré 

dans le bloc blanc est idéal pour une petite séance de  

télé-travail. Une combinaison de rêve aux détails fabuleux.

ĘĞ£5ù¥¾Ę¾í>
³rMĘr³³¾í>ϐrϐ¥äM ùĞĘ³¾í>
Ergonomiczne, funkcjonalne, a mimo to przytulne. Otwarta 

kuchnia, w której jest wszystko. Satynowe fronty doskonale 

uzupełniane są ciemnymi kolorami gra昀椀tu wyraźnie 

pokazując, że jasny i ciemny dobrze do siebie pasują.  
Zintegrowane minibiuro w białym bloku idealnie nadaje się 
do drobnych prac. Dobrana para z niezwykłymi detalami.

;r£ĩ¾³DMä 

ONSCHULDIG EN ORIGINEEL

Ergonomisch, functioneel en toch zo gezellig. Een open 

keuken die alles biedt. De satijnkleurige frontjes worden 
uitstekend aangevuld door de donkere kleur gra昀椀et en 
tonen op indrukwekkende wijze dat licht en donker perfecte 
partners zijn. Het geïntegreerde miniburo in de witte blok is 
ideale voor kleine buroklussen. Een droompaar met leuke 

details.    

MODERN 
UNSCHULDIG &  
EINFALLSREICH
Ergonomisch, funktional und doch so wohnlich. Eine offene 

Küche, die alles bietet. Die satinfarbenen Fronten ergän-

zen sich ausgezeichnet mit dem dunklen Farbton Graphit 

und zeigen eindrucksvoll, dass Hell und Dunkel perfekte 

áįǙǭƨŝǙϐǡƆƨŕΟϐDįǡϐƆƨǭŝŸǙƆŝǙǭŝϐ±ƆƨƆζ¾ŷɊŎŝϐƆƦϐȎŝƆǬŝƨϐ;ƝƳŎƙϐ
ist für kleine Büroarbeiten ideal. Ein Traumpaar mit tollen 

Details.

PERFECT SOFT-GL

Satin

Satijn

Satin

Graphit

Gra昀椀et

Graphite
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SELECTION COULEURS

Nos couleurs Selection eucalyptus, océan,  

terre d´ombre naturelle, azur et blackberry,  

complétées par la nouvelle couleur greige, appor-

tent des accents vivants dans les cuisines modernes. 

Toutes les teintes sont assorties de manière à être 

des partenaires idéaux pour tous les tons naturels 

et boisés, pour le blanc ainsi que pour le noir et le 

graphite. Nos couleurs Selection sont de véritables  

multitalents et sont les bienvenues dans les cuisines.

¥¾§¾äĞϐìM§M=ùr¾³
Nasze kolory Selection: burgund, eukaliptus,  

ocean i naturalna umbra, uzupełnione o nowe kolory 
azur i blackberry wprowadzają żywe akcenty do no-

woczesnych kuchni. Wszystkie kolory dobrano w taki 
sposób, aby były idealnymi partnerami dla wszyst-
kich odcieni natury  i drewna oraz dla czerni i gra昀椀tu. 
Nasze kolory Selection to uniwersalny wybór, mile 

widziany w kuchni.

SELECTION-KLEUREN

Onze Selection-kleuren Eucalyptus, Oceaan, Azuur, 
Blackberry en Omber Natuur, aangevuld met de 
nieuwe kleur Greige, brengen levendige accenten 

in moderne keukens. Alle kleuren zijn zo afgestemd 
dat ze de ideale partners zijn voor alle natuur- en 
houttinten, voor wit als voor zwart en gra昀椀et. Onze 
Selection-kleuren zijn echte allrounders en graag 
gezien in keukens.

SELECTION-  
FARBEN
Unsere Selection-Farben Eukalyptus, Ocean, 

Umbra-natur, Azur und Blackberry ergänzt um 

die neue Farbe Greige, bringen lebendige Akzente 

in moderne Küchen. Sämtliche Farbtöne sind so 

abgestimmt, dass sie ideale Partner für alle Natur- 

und Holztöne, für Weiß wie auch für Schwarz und 

Graphit sind. Unsere Selection-Farben sind echte 

Allrounder und in Küchen gern gesehen.

MĀ= §ĞáùĀìϐ 
MĀ= §ĞáùĀì

OCEAAN  

OCÉAN

GREIGE 

GRÈGE

;§ =¥;MääĞ 

;§ =¥;MääĞ

AZUUR 

AZUR 

OMBER NATUUR  

TERRE D�OMBRE NATURELLE

EUKALYPTUS

UMBRA-NATUR

OCEAN GREIGE

AZUR

BLACKBERRY
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TERRE D�OMBRE NATURELLE

La nature sous sa forme la plus pure. Avec son aspect 

terreux, la couleur terre dëombre naturelle est synonyme 

dëauthenticité, de stabilité et de chaleur. Les tons rappelant 

la terre ont toujours un effet apaisant et réconfortant. Nous 
associons terre dëombre naturelle au bien-être, à la douceur 

et à la nature. Une couleur formidable qui met parfaitement 

en valeur le bois et le noir.   

UMBRA NATUR

Naturalność w najczystszej formie. Ziemisty kolor podsta-

wowy naturalnej umbry oznacza twarde stąpanie po ziemi, 
stabilność i bezpieczeństwo. Kolory ziemi zawsze działają 
kojąco. Dla nas naturalna umbra to przytulność, łagodność 
i natura. To piękny odcień, dzięki któremu drewno i czerń 
zyskują na wyrazistości.   

OMBER NATUUR

Natuurlijkheid in de puurste vorm. De aardachtige grond-

kleur Omber natuur zorgt voor nuchterheid, stabiliteit en 
geborgenheid. Aardetinten werken steeds kalmerend en 

behaaglijk. We associëren Omber natuur met gezelligheid, 
tederheid en natuur. Een leuke kleur die hout en zwart een 

heel eigen uitstraling verleent.   

UMBRA-NATUR
Natürlichkeit in reinster Form. Der erdige Grundton 

Umbra-natur sorgt für Bodenständigkeit, Stabilität und 

Geborgenheit. Erdtöne wirken stets beruhigend und  

behaglich. Wir bringen Umbra-natur mit Gemütlichkeit, 

Sanftmut und Natur in Verbindung. Ein toller Farbton, der 

Holz und Schwarz eine ganz eigene Strahlkraft verleiht. 

BRISTOL

Umbra-natur

Omber natuur

Terre dëombre naturelle
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AZUR

Une combinaison fantastique de bleu et de vert pour un 

résultat magique et mystérieux. Une teinte discrète qui se 

distingue par le jeu de couleurs du ciel et des nuages.  
Une couleur indissociable de la nature qui évoque aussi  

les fonds marins.

AZUR

Fantastyczna kombinacja błękitu i zieleni – tajemnicza  
i magiczna. Stonowany kolor, wyróżniający się  
w odwiecznych zmaganiach nieba i chmur. Kolor bliski 
naturze, snujący wątek głębokich wód.

AZUUR

Een fantastische combinatie van blauw en groen - myste-

rieus en magisch. Een gedekte kleurtint die opvalt in het 

elementaire spel van lucht en wolken. Een kleur die goed 

aansluit bij de natuur en ook doet denken aan diepere 
waterlagen.

AZUR
Eine fantastische Kombination aus Blau und Grün �  

geheimnisvoll und magisch. Ein gedeckter Farbton,  

der im urgewaltigen Spiel des Himmels und der Wolken  

besonders hervorsticht. Eine Farbe, die der Natur anhängt 

und auch an tiefere Gewässerschichten erinnert. 

PORTO-GL

Schwarz

Zwart

Noir

Azur

Azur

Azur
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;§ =¥;MääĞ
Un ton fruité qui compte probablement parmi les couleurs 

les plus séduisantes. Le coloris blackberry, qui évoque des 

mûres sombres et juteuses, confère un aspect particulière-

ment raf昀椀né en association avec l‘or et le bronze. Sombre, 
vif et à lëéclat mystérieux, le ton blackberry est appelé à 

remplacer le noir dans le cúur des esthètes.

;§ =¥;MääĞ
Najbardziej owocowa fantazja w świecie kolorów. Odcień 
blackberry nawiązuje do miękkich, ciemnych owoców, 
a w połączeniu ze złotem i brązem sprawia niemal  
królewskie wrażenie. Ciemny, nasycony i tajemniczo 
połyskujący – kolor blackberry to nowa czerń dla estetów.

;§ =¥;MääĞ
Waarschijnlijk de fruitigste verleiding in de wereld van 
kleuren. De kleur Blackberry doet denken aan sappige, 
donkere bessen en oogt bijzonder vorstelijk in combinatie 
met goud en brons. Donker, rijk en mysterieus glinsterend, 
Blackberry is het nieuwe zwart voor estheten.

BLACKBERRY
Die wohl fruchtigste Verführung in der Welt der Farben. 

Der Farbton Blackberry erinnert an saftige, dunkle Beeren 

und wirkt in Verbindung mit Gold und Bronze besonders 

königlich. Dunkel, satt und geheimnisvoll schimmernd, 

zeigt sich Blackberry als das neue Schwarz für Ästheten. 

PORTO

Blackberry

Blackberry

Blackberry
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DES DÉTAILS PARTICULIERS 

Des possibilités illimitées. Nous plani昀椀ons, con昀椀gurons et 
réalisons les souhaits de nos clients. Vous prenez les déci-

sions, nous vous proposons un large choix. Les détails des 

différents tiroirs coulissants, portes, trappes et étagères 

attirent les regards et séduisent à coup sûr. 

ĘĞ£5ù¥¾ĘMϐDMù §M
Nieograniczone możliwości w pakiecie. Życzenia klienta są 
dla nas podstawą projektu, kon昀椀guracji i realizacji. Decyzja 
podejmowana jest osobiście – my zapewniamy szeroki 
wybór. W przypadku różnych wersji szu昀氀ad, drzwi i klap, 
kolorów, frontów i półek to detale przykuwają wzrok i stale 
na nowo wzbudzają fascynację.

;r£ĩ¾³DMäMϐDMù r§ìϐ
Onbegrensde mogelijkheden inbegrepen. We plannen de 
wensen van de klant, con昀椀gureren en verwezenlijken ze. 
De persoonlijke behoefte beslist - de grote keuze bieden 
wij. Bij de ladevarianten, deuren en kleppen, kleuren,  
frontjes en regalen zijn de details bijzondere blikvangers 
die steeds weten te bekoren.

BESONDERE  
DETAILS 
Unbegrenzte Möglichkeiten inklusive. Wir planen 

¥ǵƨŕŝƨȎǻƨǡŎƀŝΠϐƙƳƨɊŸǵǙƆŝǙŝƨϐǵƨŕϐǙŝįƝƆǡƆŝǙŝƨϐŕƆŝǡŝΟϐ
Der persönliche Anspruch entscheidet � die große Aus-

wahl bieten wir. Bei den Auszugsvarianten, Türen und 

Klappen, Farben, Fronten und Regalen sind die Details 

besondere Blickfänge, die immer wieder für Begeisterung 

sorgen.
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10 VORKONFIGURIERTE  
GARDEROBEN-VARIANTEN

10 VORKONFIGURIERTE  
LOWBOARD-VARIANTEN

6 VORKONFIGURIERTE  
SIDEBOARD-VARIANTEN

10 MODÈLES DE PENDERIE  

DN£1ϐ=¾³erfĀäNì

͏͎ϐĘìùcá³rMϐ 
ì¥¾³erfĀä¾Ę ³Ğ=mϐ 
Ę är ³ù¿Ęϐf äDMä¾;Ğ

10 VOORGECONFIGUREERDE  

GARDEROBEKASTEN  

VARIANTEN

10 MODÈLES DE LOWBOARD  

DN£1ϐ=¾³erfĀäNìϐ

10 VOORGECONFIGUREERDE  

LOWBOARD VARIANTEN 

͏͎ϐĘìùcá³rMϐì¥¾³erfĀä¾Ę -

³Ğ=mϐ³rì¥r=mϐ¥¾±¿D

6 VOORGECONFIGUREERDE  

SIDEBOARD VARIANTEN 

6 MODÈLES DE SIDEBOARD 

DN£1ϐ=¾³erfĀäNìϐ

͔ϐĘìùcá³rMϐì¥¾³erfĀä¾Ę ³Ğ=mϐ 
KREDENSÓW

COLLECTION LIVING �  

LE SALON DANS TOUTE SA DIVERSITÉ

La collection Living inclut des penderies modernes, des 

lowboards pratiques et des sideboards de grande quali-

té dans différentes versions. Un design convaincant, des 

matériaux résistants et une grande variété pour des arran-

gements toujours parfaits. Tous les meubles s‘intègrent 
parfaitement aux pièces ouvertes et permettent dëaména-

ger lëespace de manière individuelle.

LIVING COLLECTION �

ä¿Ĭ³¾ä¾D³¾í>ϐD§ ϐ=ĩcí=rϐ±rMìĩ¥ §³M£
Living Collection obejmuje nowoczesne garderoby, praktyczne 

niskie komody i wysokiej jakości kredensy w różnych 

wersjach. Mocne wzornictwo, trwałe materiały i duża 

różnorodność zapewniają, że wybrane aranżacje są zawsze 

doskonałe. Wszystkie meble nadają się do otwartych stref 
mieszkaniowych i zapewniają indywidualną swobodę  
w kształtowaniu przestrzeni mieszkalnej.

LIVING COLLECTION �  

VARIATIE VOOR DE WOONRUIMTE  

De Living Collection omvat moderne garderobekasten, 
praktische lowboards en hoogwaardige sideboards in ver-

schillende uitvoeringen. Sterk design, duurzame materialen 

en een grote diversiteit zorgen ervoor dat de gekozen  

opstellingen altijd perfect zijn. Alle meubelen zijn gemaakt 
voor open woonomgevingen en zorgen voor individuele 

vrijheid bij het inrichten van de woonruimte.

LIVING COLLECTION �  
VIELFALT FÜR  
DEN WOHNBEREICH
Die Living Collection umfasst moderne Garderoben,  

praktische Lowboards und hochwertige Sideboards in  

verschiedenen Varianten. Starkes Design, langlebige  

Materialien und große Vielfalt sorgen dafür, dass gewählte 

Arrangements stets perfekt sind. Alle Möbel sind wie  

geschaffen für offene Wohnwelten und sorgen für  

individuellen Freiraum bei der Wohnraumgestaltung.
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PENDERIES �  

ìNDĀrì ³ùMìϐMùϐá¾§Ğė §M³ùMì
Les dix modèles de penderie déjà con昀椀gurés offrent un 
espace de rangement supplémentaire dans le couloir ou 

le hall. Voilà de quoi entreposer élégamment manteaux, 

gants, écharpes, bonnets ou autres objets. Les penderies se 
démarquent par leur conception minimaliste, leur fabrica-

tion de grande qualité et leurs couleurs diverses et variées 

– assorties aux portes de votre cuisine si vous le souhaitez.

f äDMä¾;Ğϐθϐ 
áäĩM¥¾³Ā£5=MϐrϐĘìĩM=mìùä¾³³M
Dziesięć wstępnie skon昀椀gurowanych wariantów garderoby 

oferuje dodatkową przestrzeń do przechowywania w korytarzu 

i przedpokoju. Tutaj można stylowo przechowywać 

płaszcze i kurtki, rękawiczki, szaliki, czapki lub inne rzeczy. 
Garderoby zachwycają minimalistycznym wzornictwem, 
najlepszą jakością wykonania i największą możliwą 

różnorodnością kolorów – na życzenie dopasowanych  
do frontów kuchennych.

GARDEROBEKASTEN �  

OVERTUIGENDE ALLROUNDERS 

Tien voorgecon昀椀gureerde garderobevarianten bieden extra 
opbergruimte voor gang en hal. Hier kunt u mantels e.d., 
handschoenen, sjaals, mutsen of andere spullen in stijl 
opbergen. De garderobekasten maken indruk met mini-
malistische designs, de beste afwerking en de grootst 

mogelijke diversiteit aan kleuren - desgewenst passend bij 
de keukenfronten.

GARDEROBEN �  
ÜBERZEUGENDE  
MULTITALENTE
ĩŝƀƨϐȍƳǙƙƳƨɊŸǵǙƆŝǙǭŝϐfįǙŕŝǙƳŌŝƨζėįǙƆįƨǭŝƨϐŌƆŝǭŝƨϐ 
zusätzlichen Stauraum in Flur und Diele. Hier lassen sich 

Mantel und Co., Handschuhe, Schals, Mützen oder sonstige 

Dinge stilsicher unterbringen. Die Garderoben bestechen 

durch minimalistische Designs, beste Verarbeitung und 

eine größtmögliche Farbvielfalt � auf Wunsch passend zur 

Küchenfront.

SET 1 | SET 1 | KIT 1 | ZESTAW 1 SET 2 | SET 2 | KIT 2 | ZESTAW 2 SET 3 | SET 3 | KIT 3 | ZESTAW 3

SET 4 | SET 4 | KIT 4 | ZESTAW 4 SET 7 | SET 7 | KIT 7 | ZESTAW 7SET 6 | SET 6 | KIT 6 | ZESTAW 6SET 5 | SET 5 | KIT 5 | ZESTAW 5

SET 8 | SET 8 | KIT 8 | ZESTAW 8 SET 9 | SET 9 | KIT 9 | ZESTAW 9 SET 10 | SET 10 | KIT 10 | ZESTAW 10
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LOWBOARDS � 

DES MEUBLES DE TÉLÉVISION AUX LIGNES DROITES 

Lëoption parfaite pour regarder la télévision en toute sérénité. Les dix modèles de lowboard existants 

ont un aspect épuré pour ne pas nuire à la visibilité de lëécran. Quant aux câbles, raccordements et 

adaptateurs, ils disparaissent à lëarrière du meuble. Pour tous ceux qui sont convaincus par lëadage  

« moins est synonyme de mieux ».

³rì¥rMϐ¥¾±¾DĞϐζ 

áä¾ìù¾§r³r£³Mϐ±M;§Mϐ±Ā§ùr±MDr §³M 

Po prostu stworzone do beztroskiego oglądania telewizji. Dziesięć wstępnie skon昀椀gurowanych wariantów 

niskich komód ma minimalistyczne wzornictwo i gwarantuje dobrą widoczność ekranu. Kable, 
złącza i adaptery można ukryć w niewidoczny sposób za tylnymi ścianami. Dla wszystkich tych,  
dla których „mniej znaczy więcej“ nie jest tylko deklaracją.

LOWBOARDS �  

äM=mù§r£³rfMϐ±MDr ±MĀ;M§M³ 

Ontworpen voor zorgeloos televisiegenot. De tien voorgecon昀椀gureerde lowboard-varianten zijn visu-

eel bewust minimalistisch gehouden en garanderen een vrij zicht op het scherm. Kabels, aansluitingen 
en adapters kunnen onzichtbaar achter de achterpanelen worden weggewerkt. Voor iedereen voor 

wie Çless is moreë niet zomaar een uitspraak is.

LOWBOARDS �  
GERADLINIGE MEDIAMÖBEL
ĘƆŝϐŸŝƦįŎƀǭϐŷǻǙϐǵƨŌŝǡŎƀȎŝǙǭŝƨϐeŝǙƨǡŝƀŸŝƨǵǡǡΟϐDƆŝϐȟŝƀƨϐȍƳǙƙƳƨɊŸǵǙƆŝǙǭŝƨϐ§ƳȎŌƳįǙŕζėįǙƆįƨǭŝƨϐ
sind optisch bewusst reduziert gehalten und garantieren freie Sicht auf den Bildschirm. Kabel,  

Anschlüsse und Adapter lassen sich unsichtbar hinter den Rückwänden verbergen.  

Für alle, bei denen �weniger ist mehr� nicht nur ein Statement ist.

SET 1 | SET 1 | KIT 1 | ZESTAW 1 SET 2 | SET 2 | KIT 2 | ZESTAW 2 

SET 3 | SET 3 | KIT 3 | ZESTAW 3 SET 4 | SET 4 | KIT 4 | ZESTAW 4 

SET 7 | SET 7 | KIT 7 | ZESTAW 7 

SET 6 | SET 6 | KIT 6 | ZESTAW 6 SET 5 | SET 5 | KIT 5 | ZESTAW 5

SET 8 | SET 8 | KIT 8 | ZESTAW 8

SET 9 | SET 9 | KIT 9 | ZESTAW 9 SET 10 | SET 10 | KIT 10 | ZESTAW 10
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SANS POIGNÉE

Pour les designs sans poignées, les côtés du 

caisson sont fraisés, prêts à être montés, et 

sont disponibles en différentes versions de 

coloris. En bout de linéaire, il est possible de 

plani昀椀er avec des joues terminales.

;MĩĀ=mĘĞù
Dla kuchni bezuchwytowych boki korpusu  
są wyfrezowane, gotowe do montażu  
a pro昀椀le podchwytowe dostępne są 

w szerokiej gamie kolorystycznej. Na końcu  
kuchni można zaplanować panele frontowe.

GREEPLOOS 

Bij greeploos worden de korpuszijden 
montageklaar gefreesd en zijn verkrijgbaar 
in verschillende kleurvarianten. Op het einde 
is het mogelijk om een front-vormwand te 
plannen.

GRIFFLOS
;ŝƆϐŸǙƆŷɋƳǡŝƨϐDŝǡƆŸƨǡϐȎŝǙŕŝƨϐŕƆŝϐ¥ƳǙǖǵǡ-

seiten montagefertig ausgefräst und stehen 

in unterschiedlichen Farbausführungen zur 

Verfügung. Am Zeilenabschluss besteht die 

Möglichkeit, mit Frontabschluss-Wangen zu 

planen.

363 Satin matt

363 Satijn mat 

363 Satin mat

377 Kristallweiß matt

377 Kristalwit mat 

377 Blanc cristal mat

340 Kaschmir matt

340 Kashmir mat 

340 Cachemire mat

352 Polarweiß matt

352 Polarwit mat 

352 Blanc polaire mat

305 Weiß matt

305 Wit mat 

305 Blanc mat

319 Crema-magnolie matt

319 Crema-magnolia mat 

319 Magnolia crème mat

320 Edelstahlfarben gebürstet

320 RVS-kleurig geborstelt 

320 Coloris inox brossé 

321 Eukalyptus matt

321 Eucalyptus mat 

321 Eucalyptus mat

378 Perlgrau matt

378  Parelgrijs mat 

378  Gris perle mat 306 Umbra-natur matt

306 Omber natuur mat 

306 Terre dëombre naturelle mat

376 Graphit matt

376 Gra昀椀et mat 

376 Graphite mat

372 Ocean matt

372 Oceaan mat 

372 Océan mat

355 Schwarz matt

355 Zwart mat 

355 Noir mat

364 Goldfarben gebürstet

364 Goudkleurig geborsteld 

364 Coloris or brossé

323 Bronzefarben gebürstet

323 Bronskleurig geborsteld 

323 Coloris bronze brossé

344 Azur matt

344 Azur mat 

344 Azur mat

346 Blackberry matt

346 Blackberry mat 

346 Blackberry mat

SELECTION- 
AUSFÜHRUNGEN
SELECTION UITVOERINGEN  

SELECTION EXÉCUTIONS  

ìM§M=ùr¾³ϐĘĞ¥¾³ ³rM

GEBÜRSTETE  
AUSFÜHRUNGEN
GEBORSTELD UITVOERINGEN 

EXÉCUTIONS BROSSÉES 

ìĩ=ĩ¾ù¥¾Ę ³ĞϐĘĞ¥¾³ ³rM

358 Greige matt

358 Greige mat 

358 Grège mat

386 Graphit gebürstet

386 Gra昀椀et geborsteld 

386 Graphite brossé
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COULISSANTS 

Tout le monde souhaite avoir dans sa cuisine des tiroirs 

silencieux et glissant sans effort. Les faces latérales ont 

été agrandies a昀椀n de vous offrir encore davantage d‘espa-

ce et de sécurité. Le meilleur du design et de la technique 

dans votre nouvelle cuisine. Le rangement devient un jeu 
dëenfant !

ìĩĀe§ DĞϐf°c;¾¥rM
Pożądane w każdej kuchni: szepcząco ciche i płynnie 

zamykające się szu昀氀ady. Na jeszcze więcej miejsca  
do przechowywania i bezpiecznego funkcjonowania 

z podwyższoną oskrzynią. Doskonały design i funkcjo-
nalność Twojej nowej kuchni. Utrzymanie porządku 

staje się zabawą.

KORVEN 

Een must in elke keuken: stille en moeiteloos glijdende 
korven.  Voor nog meer opbergruimte en veiligheid met 

functionele verhogingen van de zijframes.  Het allerbeste 
design en functionaliteit in uw nieuwe keuken. Zo wordt 

orde bewaren echt kinderspel.  

¥¾äeìĞìùM±M³ϐ±Mùä¾ 

Leuk idee: drie verschillende ladesystemen met 

discrete oppervlakteafwerking in platina. Standaard 

wordt de variant met reling gemonteerd. Tegen een 

meerprijs zijn de zijframes ook als box of met helder 
glas uitgerust. Praktisch, veilig en mooi - echte 

helden voor beter werkende korven.

ìĞìù]±MìϐDMϐ=¾Ā§rìì ³ùìϐ±Mùä¾ 

En voilà une bonne idée : trois systèmes de coulis-

sants différents recouverts d‘une surface raf昀椀née 
de couleur platine. Modèle équipé en série d´une 
tringle. Moyennant un supplément de prix, les 
châssis latéraux sont également disponibles sous 

forme de de box ou de verre clair. Pratiques,  

sûrs et esthétiques, ils facilitent grandement la 

manipulation des coulissants.

ìĞìùM±ĞϐìĩĀe§ Dϐ±Mùä¾ 

Super pomysł: Trzy różne systemy szu昀氀ad ze 
szlachetnym, platynowym wykończeniem. Seryjnie 
montowana wersja z relingiem. Ościeżnice boczne 
za dopłatą dostępne są w formie skrzynkowej lub 
ze szklanymi elementami. Praktyczne, bezpieczne i 

piękne – bohaterowie w lepszej obsłudze szu昀氀ad.

AUSZÜGE
ĘǵƨǡŎƀǖǙƳŸǙįƦƦϐŷǻǙϐƖŝŕŝϐ¥ǻŎƀŝΡϐɋǻǡǭŝǙƝŝƆǡŝϐǵƨŕϐ 
mühelos gleitende Auszüge. Für noch mehr Stauraum und 

Sicherheit mit funktionalen Erhöhungen der Seiten- 

zargen. Best of Design und Funktion in Ihrer neuen Küche. 

So wird Ordnunghalten ein echtes Kinderspiel. AUSZUGSSYSTEME 
METRO 

METRO KORF MET RELING

COULISSANT METRO  

AVEC TRINGLE

ìĩĀe§ D ϐf°c;¾¥ ϐ 
METRO LINE

METRO KORF MET BOX

COULISSANT AVEC BOX

ìĩĀe§ D ϐf°c;¾¥ ϐ 
METRO BOX

METRO KORF MET GLAS

COULISSANT AVEC  

VERRE CLAIR

METRO SZKLANA

METRO-AUSZUG  
MIT RELING

METRO-AUSZUG 
MIT BOX

METRO-AUSZUG  
MIT GLAS

Coole Idee: drei unterschiedliche Auszugssysteme 

ƦƆǭϐŝŕƝŝƦϐ¾ŌŝǙɋĿŎƀŝƨζeƆƨƆǡƀϐƆƨϐáƝįǭƆƨΟϐìŝǙƆŝƨƦĿǬƆŸϐ
verbaut: die Variante mit Reling. Gegen Mehrpreis 

gibt es die Seitenzargen auch als Box oder mit 

Klarglas bestückt. Praktisch, sicher und schön � 

echte Helden für besseres Handling im Auszug.
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CLIMBER � ÉDITION BLACK

Ouverture et fermeture à l‘aide d‘un interrupteur  
sensoriel. Cet élément mural doté dëune porte élec-

trique avec lamelles en verre et de deux étagères en 

verre Parsol fascine également par son aspect dëun 

noir uniforme. Les lamelles horizontales translucides 

se relèvent sans aucun bruit et sont également  

disponibles teintées en noir ou noir mat.

CLIMBER � BLACK EDITION

Otwiera i zamyka się za pomocą włącznika dotyko-

wego. Ta szafka ścienna z elektrycznie sterowanym 
szklanym frontem lamelkowym i dwiema półkami 
wykonanymi ze szkła Parsol fascynuje również jed-

nolitym wyglądem black-in-black. Półprzezroczyste 
listwy ustawiają się w poziomie i cicho podnoszą. 
Lamelki są dostępne w kolorze czarnym przyciemnia-

nym i czarnym matowym przyciemnianym.

CLIMBER � BLACK EDITION 

Opent en sluit met een sensorschakelaar. Deze 
wandkast met elektrisch glazen lamellenfront en 

twee legplanken van Parsol-glas fascineert ook door 

zijn uniforme black-in-black-look. De doorschijnende 
lamellen zijn horizontaal verstelbaar en komen geru-

isloos omhoog. De lamellen zijn verkrijgbaar in getint 
zwart en getint mat zwart.

CLIMBER � 
BLACK EDITION
Öffnet und schließt per Sensorschalter. Dieser 

Wandschrank mit elektrischer Glaslamellenfront 

und zwei Einlegeböden aus Parsolglas fasziniert 

auch durch den einheitlichen Look Black-in-Black. 

Die transluzenten Lamellen stellen sich waagerecht 

und fahren geräuschlos hoch, die Lamellen sind in 

Schwarz getönt und Schwarz matt getönt erhältlich.

METALEN REGAAL KUBUS - 

MM³ϐ±¾DĀ§ räϐĘ¾¾³¾;£M=ù
Het kubusvormige regaal Kubus met zijn zwart 
metalen frame overtuigt door zijn tijdloze design en 
de mogelijkheid om de achterwand aan de binnen-

kant in elke gewenste kleur te laten uitvoeren. Een 

eigentijds, modulair woonobject dat een vloeiende 
overgang van de keuken naar het woongedeelte mo-

gelijk maakt en waarmee talloze combinaties kunnen 
worden gerealiseerd.

ÉTAGÈRE MÉTALLIQUE KUBUS �  

UN ÉQUIPEMENT MODULABLE

Avec son cadre métallique noir, lëétagère Kubus se 

distingue par son design intemporel et la possibilité 

de personaliser l´intérieur de la partie arrière dans la 

couleur de votre choix. Un équipement contemporain 

et modulable qui permet une transition en douceur 

de la cuisine vers le salon et se prête à toutes sortes 

de combinaisons.

äMf °ϐ±Mù §¾ĘĞϐ¥Ā;Āìϐθϐ 
±¾DĀ°¾ĘĞϐ¾;rM¥ùϐ±rMìĩ¥ ³r¾ĘĞ
Regał Kubus z czarną metalową ramą zachwyca 

ponadczasowym designem i możliwością 

zamontowania tylnej ścianki od wewnątrz w dowol-
nym kolorze. Nowoczesny, modułowy obiekt 
mieszkaniowy umożliwiający płynne przejście 

z kuchni do części mieszkalnej mając jednocześnie 
możliwość wielu kombinacji kolorystycznych.

METALLREGAL  
KUBUS �  
MODULARES 
WOHNOBJEKT
Das Regal Kubus mit schwarzem Metallrahmen be-

sticht durch das zeitlose Design und die Möglich-

keit, die Rückwand innen in jeden gewünschten  

Farbton setzen zu lassen. Ein zeitgemäßes, modu-

ƝįǙŝǡϐĘƳƀƨƳŌƖŝƙǭΠϐŕįǡϐŕŝƨϐɋƆŝǬŝƨŕŝƨϐąŌŝǙŸįƨŸϐ
von der Küche zum Wohnbereich ermöglicht und  

mit dem sich zahlreiche Kombinationen realisieren 

lassen.
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UNO + ART  | PG 0
Melaminharzbeschichtung/Feinstruktur | Melaminehars bekleed/昀椀jnstructuur |  

Revêtement en résine de mélamine/Structuré 昀椀n | Pokryta żywicą melaminową/Drobna struktura
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DƆŝϐƀƳŎƀȎŝǙǭƆŸŝƨϐáŝǙŷŝŎǭìŝƨǡŝГζ¾ŌŝǙɋĿŎƀŝƨϐǻŌŝǙȟŝǵŸŝƨϐƦƆǭϐȍƆǡǵŝƝƝŝǙϐáŝǙŷŝƙǭƆƳƨϐǡƳȎƆŝϐƀƳƀŝǙϐ;ŝįƨǡǖǙǵŎƀŌįǙƙŝƆǭϐǵƨŕϐ 
ĘƆŕŝǙǡǭįƨŕǡŷĿƀƆŸƙŝƆǭΟϐDƆŝϐƦƆǭϐŝƆƨŝǙϐ§įŎƙǡŎƀƆŎƀǭϐȍŝǙŝŕŝƝǭŝƨϐ¾ŌŝǙɋĿŎƀŝƨϐȍŝǙƝŝƆƀŝƨϐŕŝǙϐ¥ǻŎƀŝϐŝƆƨŝƨϐŝȓƙƝǵǡƆȍŝƨϐǵƨŕϐŝŕƝŝƨϐ=ƀįǙįƙǭŝǙΟ

Die hoogwaardige PerfectSense®  
oppervlakten overtuigen zowel door visuele 

perfectie als ook door hoge belastbaaren 

weerstandheid. De met een laklaag  
veredelde oppervlakten geven de keuken  

een exclusief en edel karakter. 

Les surfaces PerfectSense® de qualité 
supérieure convainquent par leur perfection 

visuelle ainsi que par leur grande durabilité 

et leur résistance. Les surfaces recouvertes 

dëune couche de laque donnent à la cuisine 

un caractère exclusif et noble. 

 Wysokojakościowe powierzchnie  
PerfectSense® przekonują do siebie wizualną 
perfekcyjnością jak i wysoką wytrzymałością 
i odpornością. Powierzchnia uszlachetniona 
warstwą lakieru nadaje kuchni ekskluzywne-

go i szlachetnego charakteru.

TOP SOFT + ART | PG 0 Direktlack matt | Directe lak mat | Laque directe mate | Lakier bezpośredni, matowy
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FRONTENOVERZICHT

APERÇU DES FAÇADES

OFERTA FRONTÓW

FRONTENÜBERSICHT
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RAVENNA | PG 4
Lacklaminat recycelt - ultramatt | Laklaminaat recycled ultramat |  

Laminée laquée recyclée ultra-mate | Lakierlaminat recycelt - ultramat 
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FARO + ART | PG 4 Hochglanzlack | Hoogglanslak | Laque lustre | Lakier wysoki połysk
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Eukalyptus
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PORTO + ART | PG 5

PORTO SELECTION + ART | PG 5

Mattlack | Matlak | Laque mate | Lakier matowy

Mattlack | Matlak | Laque mate | Lakier matowy
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DMSZ
zertifiziert nach

DIN EN ISO 50001

22019

DMSZ
zertifiziert nach

DIN ISO 45001

22019

DMSZ
zertifiziert nach

DIN EN ISO 14001

22019

DMSZ
zertifiziert nach

DIN EN ISO 9001

22019

Wijzigingen in het programma, materiaal, uitvoering en afmetingen blijven voorbehouden. Inrichtingsvoorbeelden zijn vrijblijvend. Drukfouten 
voorbehouden. Met het verschijnen van deze katalogus verliezen alle vorige uitgaven hun geldigheid.

Sous réserve de modi昀椀cations de programmes, de matériaux et de dimensions. Exemples d’agencement non contractuels. Sous réserve d’er-
reurs éventuelles díimpression. La parution du présent catalogue annule et remplace tous les précédents.

Zastrzegamy sobie zmiany programów, materiałów, wykonań i wymiarów. Przedstawione aranżacje nie są wiążące. Zastrzegamy sobie 
możliwość korekty błędów. Z edycją tego katalogu tracą ważność katalogi poprzednie.

Änderungen in Programm, Material, Ausführung und Abmessungen bleiben vorbehalten. Alle Einrichtungsbeispiele sind unverbindlich. 

Druckfehlerberichtigungen behalten wir uns vor. Mit Erscheinen dieses Katalogs verlieren alle bisherigen ihre Gültigkeit.

WIJ ZIJN GECERFITICEERD
NOUS SOMMES CERTIFIÉS

ZOSTALIŚMY WYRÓŻNIENI

WIR SIND  
AUSGEZEICHNET
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